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1 LA % (Lexique Pro)

1 ML —E Wl SIL ZEPEIE S B (Mali) FFR I gkt . ThesFhiE g5l
PR WV ZR U . VAL T BN (YD) Shoebox/Toolbox ik LA B H1
A O3 W T A TR

fR] B VE BERH T R
o HEF SIL M FTHRBFIRAK Lexique Pro #{4(5#.%%):

http://www.lexiquepro.com/download.htm

o TEEKE, AEiRmHKIREERR ek HARFETD.

Lexique Pro

Welcome to Lexique Pro

* DpenlLexicon = MoreInfo *

C AnEmetBy. - 1§

o EEFXHEO:
P H---) [View] ---) [Interface in Chinese (Simplified)]

iz} Bambara - Lexique Pro

File Edit BEEGE Tools Help

[ Displa L o
o Dipley g
ek || ® Lexicon Chrl+L 3 About B
— Categaries Chrl+T T
|_Sort frarm =E
T | Search Chrl+F
Bambara | 2
||— Togale Yiew Edit Chrl+E =
Go Ta 3

T i -

|
— Pronounce F4
ayi -
&0 hiriki| ® Interfacein English
buntal Interface in French
dan - Interface in Spanish
folon | Interface in Portuguese
fiez — i
Interface in Kinyarwanda
an -

d Interface in Chinese (Traditional)
gelen -

| Interface inChings
geleys
g3si — vt
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2 BENTEriE s

RS fi—) [ —) DHrdtial ], w4 [Next]

21 B BERES B
(LLIEHETE Yami A1)

e 7 4 F(Language Name) : Yami
e [SO639 Language Codel: phi
e SIL Ethnologue Code: TAO

1S0639 Language Code Fl SIL Ethnologue Code CHEHFANTTEA]ENE)
WA SHE THIMUG: http://www. ethnologue. com/web. asp

Lexicon Language
Detalls of the lexicon lanauage

Language Name. | advanced

WWhat'is the name of the language?

Language Name: |Yami

What are the codas For this language® (optional)
180639 Language Code:  phi

SIL Ethnologue Code: TAQ

[ < Back H fext > I 1 Cancel

i€ S d% [Next]
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2.2 BREEMRES MR

BB IEVEMIE S 953 English/ F7 3 Chinese

Gloss Languages
Languages vou use for definitions and glosses

Which languages do you use for definitions and glosses?

¥IEnalish [T leortuguess [TIRussian ¥l -
[ IFrench [ IRambara [T }arabic [Tkorean
[ German [ zwahil [Hndonesian 4
" Ispanish [ 1Hausa [Mmalay | other... l
Language Order
Spmcify the order in which the languages are to be displayed:
| English

| Chinese

[ < Back H Next> | | Cancel I

fifi € J5 4% [Next]

o WEEMESMRE
English e
Chinese n

Language Details Vi
Mare details abiout each of the languages

Engl};}*gx Chiness

Which character(s) are used to respresent the languaas in fisld marker codes?

For axample, for English this iz usually 'a' {as in Yge, 1de), for
national [anguagas 'R Gax in Yan, Wn, W), and For regional
languages ¥ fas in \gr, \dr, Wl

Marksr Letter: 0
Bulld and display an index based an this language (dickianary reversal)
[V] Display the language name in Front of alosses and défiritions

To change the way the language name is displayed in different user intarface languages,

click an Translatians,
! Translations. .. ]

< Back ]I MNext = ] [ Cancel ]

T 5E i 1% [Next ]
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2.3 FEMHRIERE

A bRE MDF #30, BR7 AR, i FLARIE Next, HEA RPN BGE.

WA EMCE AR, 3 s Change Marker

Create Hew Lexicon

Field Markers \'I‘rg
The standard markers used In the database
Look at the list of standard markers below and make changes as required:
Descrption l.anguage: Markar |
Encyelopedic Tnfarmation Chinese =7 ~ t;hange‘f;lérig—,q
only (restrictions) Yami oy
only (restrictions) Erghsh DB
Orily (rastrictinns} Chinese an
Synonym oy
Anboryim an
Morphology mr
Cross Reference cf
Cross Reference Gloss English e
e Tl ok v oo Rl - bt
[ < Back ] [ Newt > ] i Cancel }

i 52 i #% [Next ]

2.4 WEIESFHRARSE

Create New Lexicon

Default Fonts
Which font o use For each language

| % ami I|= i | Chinese

Default Font
‘ehich Font to use to display this language?

| @R

Defaulk Fonk:

Texk Direckion:

(%) Left to Right
) Right to Left

Keyboard

Kevboard Mame: Chines_ (Simplified) - U5 K

PR AT

Unicode Conversion

Do you want ko use TECKE bo conyvert the data to Unicode?

[ Select TECkiE mapping... J

Mapping Mame: (Mo Unicode conwversion)

Filenarmne: (Mo Unicode conversion)

[ < Back ” et = ] [ Cancel

B 5E i 1% [Next ]

2006/12/5
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2.5 fHfn4

Filename
Select where ko create the database I/ﬁ:g ff;

What do vou want to call the database?"and where do yvou want ko put it?

Mame: |’1"ami.c|b

| i S AR

(%) Unicode UTF-8 () Plain Tesxt {non-Unicode)

Folder: C:\Documents and SettingshAdminiskratori iy

DocumentsiLexique Pro\Data

™~

BRI SC A A7 TBAE
[ < Back ” Mext = ] [ Cancel ]

%#¢ Unicode UTF-8, ML [Next]

2.6 PERREE

VEFR LT HAE 5L (Desktop) B ITUAZ L (Windows taskbar) 7 R EEEIFE

Shortcuts
Choose whether to create shortruts to this lexicon

SR HMREE B bR

[] Create shorteut on the Desktop!
This will lva you qux:lf; access ta vour database from the Windows desidop,

[7] Greate shortout on the Quick Launch Bar
This will give you quick-access to your database from the Windows taskbar,

[ e

< Back ]§ Mext > I I Cancel

fifie$% [Next]

2006/12/5 7
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miti [Create] 56 7 inl SR FE FEAS B

Create Lexicon 2
Craate the files for the naw lexicon database ]

Lekigue Pro is ready to create the lexiton,

Press "Craats” to rontinue,

| <pack || creme | | coancel |

R R AR (B Onr) , EREE SO,
Rt [TR]—) [BE] i

- s | a3
i i e £
Yani | #%| EX| Chinese | e
| —| Record name goes here
Record name goes here - Pz @ 1 X228 X B b

i Record name goes here —
\ps  Partof speech goes here e

\ge  English gloss goes here
\on  Chinese gloss goes here =l

I  Example sentence goes here
\xz  English translation of example goes here
txn
Yami - Lexique Pro
dt [
The "Yami' lexicon database has been created successfully.
It is nows ready For you to add records ko it

1F you need to change the configuration, select ‘Tools' > 'Configure' From the main menu,

2006/12/5 8
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3 2. %% Shoebox/Toolbox % #E
e HT EE Shoebox B2 Toolbox 3R AFH A £ Ha 4=, W FIH] Lexique pro k254w i) L

H W7 SN Shoebox/ Toolbox T 4 :

1. KSR [T
R E R AT (377 SR

Lexique Pro

s HIFHAGER - S -

x — =
a5 2 o e
| 7 ¢

PR A B R A, JEREE S NI AL ($TT]

Open Lexacon

BR0 [GAE »w O F -
N ad TRRTRTF
39 « BER
FRAp AR RS
] e L 3FhD_test
lf}, & ool
3 Toolhox
s Y
R IEHRLA RS
¥zl
B waEnm
Y (68 e -20st0ry |
ﬁ"{'g (5} Tagoquestions
al . :
FATE & Vami
.
Wi Lo wWRW {nesw-20story v R |
BB Shoebow(Taolbox Database (*db, *dis; *od) w L)

AL

2006/12/5 9
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Welcome to the
Configure Lexicon Wizard

Befare you can view this lexicon,
please tell Lexique Pro how the database is configured.

Mate: Lexique Pro will not make any changes
tothe database file itself

Click Next to continus.

} I Cancel

riih [Next] FRUGFEAR &

3.1. WE HIRE S 4R
(LLIATETE Yami A fil)

W 5 % FR(Language Name) : Yami
ISO639 Language Codel: phi
SIL Ethnologue Code: TAO

Lexicon Language
Detaills of the lexicon language

Language Name | advanced

What'is the name of the languags®

Language Name: Yami

‘What are the codses for ths language? (optional)

It

o

O 639 Language Codat | phi

SIL Ethnologue Code: TAQ

< Back H Mext > , l Cancel

i€ Jrat% [Next]

2006/12/5
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3.2, EER B PR KA

i 3/

Toolbox Settings
Specfy location of ToolboShosbox user setting files

Lexique Proo could not find any Toobox(Shosbaw database bype files { byp) or language
encoding files {Ing) in the same foder as your lexicon database:

Theserare not essential, but IF Lexique Pro can find them it will save you time in setting
up language sort orders, ete,

o

i Do

riy Toolbon/Sheeboi database bype or language ercoding files,

{#1 Uss the Followid

N Browse... |
1 S A :
Filenams:
User settings folder: 2 P S R SR At A
1 < Back H Mext = 1 l Cancel
% [Next] 4k 4k,

P& Shoebox/Toolbox FidE JFE2K A,

Select Database Type File

EE@@ 3 MDF A g ? & Bl
. (BEED
L9  ZMDF M
HEAR | SMDF HIML bp
o = MDF_RTFtyp
!:’ ,A}
e
»‘(‘M}
Ei DAL S
48
o
FHavEE
«)
LT R o 5 S—
WRBID) Too'hox Datahase Type files (% tp) v W{

2006/12/5
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3.3. & IR FEE S WL
%3¢ Unicode UTF-8 file.

Encoding
The type of File ko import

Howy is the database file encoded:

(' Plain text file .
I:_i.e. mot using Unicode characters)

(i.e. using Unicode charackers)

Mote:
Shoeboy always writes its dakabases as plain text Files,

Taolbox writes its databases as plain text files unless vou have specified Unicode

for a language in 'Language Encoding Properties’, 'Options’, ‘Advanced’,

< Back, Mexk =

3.4. BRRIEMES MR

WA EIEARE = % English / 3 Chinese

Gloss Languages.
Languages you use for definitions and glosses

Which languages da you use for definitions and glosses?

[“]English [ Iportuguess [(Trussian Mg

[ IFrench [ IBambara [Jarabic [Irarean

[l German [l swahil [THndonesian

[T ispanish [MHatss [Imalay [ Other... |
Language Order
Specify the orderinwhich the languages are to be displayed:

|Engiish

| Chinese

< Back H Mext = I { Cancel

g Jt% [Next]

2006/12/5
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3.5. B MR E S A

English e

Chinese n

Language Details
More details about-each of the lanquages

English ;W&ines&

which character{s) are used to respresent the languaae in fisld marker codes?

For sxample, for English this iz usually ‘&' (33 in \ge, \del, for
national languagas 'n' Gax in Yan, Yo, \n), and for regional
langsages 'Y fas in \ar, \dr, Lo

Marker Letter: 0
[leuild and display an index based an this language (dictianary reversal)
[V Display the language name in front of aosses and définitions

To change the way the lanquags name is displayed in different user interface languagss,

click on Translations.,
l Translatians. ..

| «<Back H Next > I i Cancel ]

i 3€ J5 4% [Next ] o

3.6. ¥R iCiRE

2006/12/5

A HIARYE MDF 4%, BB hrid, W AL Next, HEANN—ME.
WA W EE MO ARIL, 1 5 Change Marker.

Field Markers
The standard markers used In the database

Markers
Look at the list of standard markers below and make changes as required;
Desenptinn |.anguage: Markat
Encyclopedic Infarmation Chinese N A &aﬁgeﬁéz%&t T i
Only {restrictions) Yarnl oy . g
Dnly {restrictions) Erglish 08
Only (restrictions) Chinese on
Synarym sy
Antanyin an
Marpholagy e
Cross Reference cf
Cross Reference Gloss English CE
B e Bl I L i ] bl

l < Dack H Newxt 3 \ { Cancel }

€ Jit% [Next]
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3.7. BEES T LA

Create New Lexicon

Default Fonts
which font ko use For each language

—_— B S PRI N
[Yomi |23z [ chiness ||
Default Font o
which Font to use boDisplay this language? Texk Direction:
Default Font; | @R = (&) Left o Right

PEBR I A 7 Right ko Left

Keyboard

Kevboard Mame: 'i:hirlE!:TE! (Simplified) - U5 key

Unicode Conversion
Do wou want bo use TECKiE to convert the data to Unicode? [ Select TECKiE mapping. .. J

Mapping Mame: (Mo Unicode conversion)
Filename: (Mo Unicode conversion)

[ = Back ” Mext = ] [ Cancel

€ Jid% [Next]

3.8. KEFHLANG
FHRERNERE (BHBIMME), 1% [Next] E]JT

2006/12/5

Conhgrne Lexicon
Upper and Lower Case AW
Specify the upper and lower case fettars for sach language
Vami S Chinese
Upper case letters: Case Assoclations:
ABCDEFGHIJKLMNO Aa il
PORSTUVWXYZ Bb
Cc
..... Dd
Ee
Lower casa Ieﬂ:Pn Ff
abcdelghljklmnop Gg
qrstuvwxyz Hh
I
w
[ < Back ] | Next = ! ] Cancel ]




3.9. EHEFRHAF
TR (A BRAME, A2 H ), 1% [Next] 4k%E,

o d 5 PP SO T

Sort Order
Speofy the sort ordet

Yami | #Ir | Chingse

Brimary sort order: lanore characters:
Aa " -
Bb :
Cc [7] 1gnore spaces
Dd
Fe (@) Leical entries are alrsady sorted,
Ff (5ot lexical entries after loading,
G q {e.q. If you are using citation forms. )
Hh . ; .
li 7] Display an axtra tab with entrles sorted
o from the ends of wards, (This is useful in

Iocating words with the same suffix),

< Back H Nexk 3 I 1 Cancel I

3.10. e A SR EE T

Home Page

Specfy the letters a

g images to display on the home page

Horne Page Alphabet Links | HomePage Images | alphabet Buttors

You can choose your own language:specific images for the home page.,

[“ITopimage:: C:A...\SIL\texique Pro\Display\homebanner 1 ipg I Browse,., |

[¥IBottom irmage: Ci.. ASILILexique ProtDisplayihomebanner2, g ! Browse. .,

EEENS

H_

Mote: Since the mages will be sxpanded to fit the
width of the screen, it's best if they are long and
thify, approx. & width x 1 height. For example,

&00x 100 pixels, They can be PG, PNG, GIF or
BMP files,

/{’ Preview ‘ [ Rastore Defaults ‘1——‘ NN

[ < Back ]f Next > ] { Cancel 1

2006/12/5
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3.1, LKA BT
(F i SR 213D

Categories
Define items to be displayved in the Categories tab

Category Style |

Do you want a Categoties tab to be displayeds:
[™ ¥es, display a Cateqories tabi

WiHat styvle b catenories are in the [exdcent

% |User-defired Semantic Charains

ThEse arespecited with codesin the tsd field, &.a, Mraod  MRomes AEIcaEr, et
£ Seriantic Domains from ke DicHonaty Development Progran Far Mas)

Thisoption asstumeswan U8 the Sameintes: codesas nthebhE,
e R e O 5 8 )= o g o o I 0 T 0 6 S8 ) o = e

DEEYerson {2 x,

= Back | Mext = Cancel

% [Next] #k&:

3.12. EHEHIEES —B TR
(FBI 2 SIL #AFh—EEohge, — ik ‘No™)
Configure Lexicon

Consistent Changes
Speofy a Consistent Changes flle i required

Consistent Changes

Lexique Pro can use the SIL Consistent Changes utility (cc) to apply search and replace
changes to vour data before It s displayed, The changes will accur in memary anly; the
database file (tsalf is not modified.

Would you like to apply consistent chanages to each record?
() No, donot use a cc table,

() Yes, apply the following cc table:

] Erowse... (

< Back ]] Nest > | [ Cancel

2006/12/5
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BARE T RN IER

Omit Rules

Choose which records to exclude PR AT () MR 7

Chonse whether you want Lexdg to display all the racards in the database, or
whether vou want ko amit some of them,

'“EMmMﬁmw%fi///'ﬂﬁﬁﬁgk%?&

O Ot records whers, .

{ < Back H Next = ] [ Cancel

3.14.

2006/12/5

PRAE B bR 1 e
PRI EAE 5L (Desktop) BT RS H T (Windows  taskbar) A7 REEEI br

Shortcuts
Choose whether to create shortoubs to this lexicon

SR HMREE B bR

[Vl Create sharbeub on the Deskbop:

This will niva you quick access ta veur database From the Windows deskbop,

[1 Creats shertouton the Quick Launch Bar

This will give you quick access to vour database from the Windows taskbar,

BAR R VS A S

< Back H Next > ! I Cancel

5 [Next] 4k4k:



o d 5 PP SO T

3.15. JFREEE

it [Open]

Open Lexicon
Use configuration information to oper lexicon database

Lexique Pro is ready to opan the lexicon,

Press "Open to continue,

I < Back H Opean l { Cancel

TFIR e, B AT R S22 H e 14

AR EEWA

Lexique Pro

aheywwan
‘abhabhadan
abibiad — v,
ahebhesan
ahhebhesi
‘abkas - m.
ablls
ahllzar
abllsen
‘ablist
ablle
abrigk
abneka -
abnekan e
abineken s
abrieng
abo -,
aboaboaken &
aboaboangery Yaml
ahoaken
22222;‘ L cashecrdegefogehoisjekelomeneospeqerssetetsvewsXxeyszs
— = -

[wlsllz 5lm # = e

=Tl
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4 SHEEE

(LA Lexique Pro Ffff7{tif7]in] Mt Bambara 445D

4.1 FH B
R [SofF] —) [ s

i7): Bambara - Lexique Pro

g R EEF LA #E

B fTH  Ctrl+o 4 = o) o
il B RE =T @ EZ
Frain A ST

& i culr || #% |

RAmEE

A

CET T R =
THEN 1l

1 Bambara

2 Tami

pladie
garr—rr
gelen — adj.pred.
geleya - n.
g3si - vi.
JA -t
JEQE - n.
‘ jiran — v,

kari - wt.
@ keninge - n. A .

oaoboc.doe.Eo

I SLLE i PN
FHEXHRF

Kﬁ@ﬁﬁﬂﬂhﬁ@ﬁﬁﬁiﬁﬁ@dﬂﬁﬁﬂ& Word.

Openofficeff]

7T — it

=] [ ]

FLSCPR I P IEFE TG Z IR, AREEAE
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A AL B

SHhEX '

XA
PEF ML AT AR AL

HIE R T SHEETET FAL?

EFR: |Bambara Lexicon, rtf |

A, |Rich Text Document (. rkf) A |

ICHEE « CiDocuments and SettingstAdminiskrakoriiy
DocumentsiLexique Pro\Documents

[« b= |[F—#>] | m=H |

JaFHaR

T Bambara Lexicon. rif - Microsoft Word

Type a question for help

e

& 15 B sl st X i o 56 nthe A e adche ¥ ou solet. Kini bs lom

e
30711/2006 1

ragaya
e [

Ja. Rice dries up the stomark, Le vE 5o & w @, By 9 4R g jirannen

R | i

i

2 - parilyse; pralye # i
. fishy; prisson Jogs kams fresh Sk, ptsacn e Eg%igﬁ

frcs. e jalan dried sk, poisscoes ec. ogs

K-k

.1 * hreaks; casser: viier. N binma ka bo jiri evive fer semcniles ot fe vévolle de evange'. &
sanks, i bolo bs se ka kari_ ¥you fill from & o,
tree, o oo bresk your amm. &t temsenzs i . sals sel. Kogo m'a bo. Thre fsnt i
e, PO s casser ledvas. A bs pini ka E I s i b
Vari s dhoutto breals, I st s Je vt e se
casser.
2+ pick; custliin.

keninge x varisty of sorghm; varieté de sorgho
Keninge danni n'a tigsli = bs 133 kalo saba
O na There are thre e morths hetmes
sovTing and Tesping of keninge'. £y @ s s

G e e S S kopuaman ! This man treats simers well! Cet
cttrmwer. sasiz prendre U bs s mins. They hominee traite Hen les péchewrs [Nits seli, ub'i

BRI AR A ] d B AR SR

2006/12/5 20
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4.2 3 H M T
PR [SCF] ——) [ S iR ]

Welcome to the
Export to Web Page Wizard

This wizard helps you choose how ko export the lexicon data
to g seriss of Web pages.

Click Next to continue.

éz;t‘“;;u% i Cancel

¥ [Next] gk&k,

PR TR

What type of web page do you want?

#: Framed version RSN
* Simple frameless version (lexicon onlyy | TR B (IGAIVEZR)

Web Page Type
Speafy the type of web page to create

J l Cancel

2006/12/5
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EHEMESHNTFRARRERES

2006/12/5

Export Fields

Choose which fields vou want to expart for sach entry @

1

Eieldsto | [/] Gloss/Definition
display: 7] Borrowed Word

Crass References:

] Etymology

[¥] Examples:

Examnple Feferences
{¥] Lexical Functions

Main Entry Cross Refs,

Paradigms

Ly R TR S

Phoretic Form: m

Gloss [¥] English

Languages oy
to display: [¥] ichinese

{ % Back N Next = { i Cancel 1

3L TUR S 2RI R A AL E

Export to Web Page

Dukput
Select where to create the web page

Enter a name For this set of web pages:

— WA A4 R

Mamne: | Bambara 1850

4 folder will be created with the above name in the Following parent Folbers

| A E

Folder: C:\Documents and Settings)Administratort iy

DocumentstLexigue ProlWeb Pages

< Back, ” Mexk = ] ’ Cancel

22
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& H R T .

Export Web Page
Export entiies t0 create Web pages

Lexdque Pra Is ready to créate the web pages.

Press "Export” bo cantinue.

tote: This may take some time, since all the finks are checked. If no target is found for &
link,. no hyperlink Is added.

l < Back H Cxpoirt I [ Cancel

% Export BIA] 3 H g M B .

O #E Y - Bambara - Mozilla Firefox
Fle Edit Wew History Bookmarks Tools  Help

Q‘:I - * @ ﬁ ||J ﬁle:fjf(:fDDcuments%2tland”i02ElSettlngsjAdmlnlstratDrjMy%2UD0cuments,’Lemque“’!aEUDmfv\1 '| | I

P Getting Started [y Latest Headines | | Puppy Linus Torrents,.,

Bambara WE E-Bambara ¥ -Bambara KHH
a b c d e £ f g h i i k | m n n o 3 P r s t u w ¥ z
H - Bambara
abcdefghllmnopgstwy G-g

gan n gombo, gombo Used for preparing sauce for "ta" . On 1utilise dans la préparation d'une sauce pour le ¢ fo » gan jalan dred
gomba (sold in the matket). gombo seché (vendi au marché). Verhs dan ‘sow” Semer’; kari *pick’ tueillir’, tige ‘cutup’
couper’; ja ‘dry’ sécher’

gelen adipred 1= hard, fim; deer
2 = difficult; dificile. Angilekan ka gzlen n ma. Englishis difficult for me. L'anglais est difficile pour moi. 255

nagan ‘easy’ facile’

accept ming
arrest ming

ask ininka
n 3 = expensive; cher A da ka gelen. It's expensive. Cest cher

gElEYﬂ n. difficulty; difficuité geleya la § ni geleva ye with difficulty. difficifement, avec difficedié. ni geleya te without
difficulty. sams difficudis. Geleya ye ne mine. 1 have come into difficulties. Je suis dows la dificultd. 58
nagaya; ‘ease’ Jacilitd’

955i vi beat, thresh; baffre. pa goasi thresh the millet. batre le mil. biriki gasi make bricks. frbriguer des brigues. nbuuru gasi
make bread. farre du pain BALE: gosi

» @ Mow: Clear, 68° F | Fri:FacF 5 | 5at53°F <

Done [
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4.3 Al HFLE

REEHLE FHIERKBRT, &4 0T LUK Ptz i gt [ fy st b5 e A 2 =
o OB AR A R 2 A A

AT R F A SR AR, SR AR B N AT S, Bt

e DA i 5 v s g i T ST 1
AT R 53 = ) S 25 AT AT R R K Bk

O RS VR, A B A o S 5 T R B I, R S OEARSC R By, RN

LR R AR, BATERIR ) .

FL 1A BT[] P RE -~ 1T LUK i AT Ry e FUR AT, SRR e AT DL AT U

s [T H]-) SRS,  # [NEXT) Wi 4k4:,

Distribute Lexicon I _}g

Welcome to the
@ Distribute Lexicon Wizard

This wizard helps you build an install program For vour lexicon
so that wou can distribute it to others,

Click Mext ko continue,

................................

= Bath: P Mext s i Cancel

2006/12/5
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Distribute Lexicon I 5]

Images and Sounds
Choose whether wou want ko include images and sound Files

The Following associated Files exist:

Images; & files (606 KE)
sounds: Ofiles (O EE)
Other:  Ofiles (0 EE)

What do you wank to diskribute?

= Images areonlybo Be used Byothe "Bambaral fexicon

£ Makeimages availsbleteall lexicans (store them im e common Foldes)
[T Sound fles

[T Ciher fles (video, dociments; eted

= Back Mext = Cancel
REM EFXTARERESHER
Distribute Lexicon N ﬂ

Info Pages ;
Select information pages ba distribute &

Infopages are HTML pages that are displayed when users press the "More Info” button,
They caninclude, For example, details of your organization and ather publicity,

Mote: IF you have language-specific information to display, put this in the About Language
pages r._ather than here,

{+ i Do not distribute any info pages (khe "More Tnfo! bukton will not be visible,
" Distribute the info pages From the Following Folder:

BfomEe.,

Far the first page to display, Lexique Prolaoks
Faor “index-en.htm", “index-Fr.hkm" or
“index-g=.htm" in the given Falder, according to
the interface language. IF this is nok Found, it

[ooks For "index. hkm",

Bresiei |

< Back | Mexk = Cancel
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REE

=

Encryplion
Decide whether or nok to encrypt you daka

Do wou want o encryepk sour files?

¥ Yes, encrypt lexicon and configuration files

Some reasons ko encrypk vour datal
- Users will not be able to read you source lexicon files or change therm,
- Any privake figlds or raugh notes in yaur lexicon records will nok Be accessible,
- Ay records that wou have chosen to omib will nok be accessible.

- Users will ok be-able to change the n:u:unfiguraticun.

tMote: youw can also deny access to the configuration wizard using permissions, buk
encryphion adds an extra level of security: users cannat edit the config File direckh:

< Back Mext = Cancel

5 AHEFH 2 BRI A R

Distribute Lexicon |

Permissions
Select what the user is allowed ko da

Export and Printing Permissions

[~ Faliow user to Prnt (via File = printy | DUITED IN e

[T &llow user to Expork bo Document (via File > Export b Document)
[ allow user ko Expork ko Web Page (via File = Export o Web Page)

B NS T

Editing & Configuration Permissions

[ Allow user to Oper a different lexican (via File = Cpen) SOV FH 3 g B A 5 —a] i

[T Allow userts Change Confinuration (viaTools = Gontgure | EXmamg

[ allew user bo Edit e dican (e modity, addar delete fecords)

[T allow dser o Bistribnte [exdcan (s Toolses Sistribite Lesdcom
Moke: IF ywou hiave chosen to encevpt vour files, “"Change Configuration”, "Edit Lexican”
and "Distribute Lexicon” permissions. are not available,

< Back Mexk = Cancel
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#0551 JAR S 748
CHF 188 T S B R 1 A A TR B b e 8 A B 53] S — [T

Distribute Lexicon 1

Fonks
Select Font files o distribute

‘wehich Font Files dowou want to diskributes

Fiont Mame | Fileriame | Size | add. ..

Hemove

MNote:
Please ensure that vou bave permission ko distribute these fonts, and
that you are nok breaking any Copyright lavs,

< Back Mext = ‘zancel

SO ) A R S TR B

Distribute Lexicon

DOutput
Select where bo create the setup program

What da wou want o call the setup program, and where da you want ko puk it?

Mame: IBambara - Lexigue Pro Setup.exe

Folder: Ci\Documents and SettingsiadsiniMy DocumentsiLexiqus Browse: ..
ProfDistribution
< Back. Mexk = Cancel
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MaEtlg (GEEHEME) FBF, 4% [Create] 58k

Distribute Lexicon

Create Setup Program
Readly to campie setup program
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5 FAEHELNRTBRID

5.1 BALIE

=
SERMEACT S, IS R S S, il SR ) A s e
KA

15 Yami - Lexigue Pro

HE BE BH TR #N

« 3 @ @'g”e
t T EE | e g | ZeEd
Tami &%Iﬁ Chanese |

Record name goes here — Pg

Record name goes here

W4y HERX a3 %%Ei;éﬁ;

% Record name goes here
\ps Partoy speech goes here

NEREUSE >

English gloss goes here
Chinese gloss goes hera

el
=

/"

Example sentence goes here
English translition of czample gocs here
Chiness translation of exampls ‘gces hare

Bebrid

El

= axed 2a

B

Date last edited

|D|: |-_‘|_|_|_ |_|

T M 3 T DL I AR HEAS A5 i (standard format maker) SCAS (1) ] #1502
an: (BAZESC M )

\Ix good
\ps adj
\en 4f
\Ix nose
\ps n

\gn S f

EHAFIIARIE (marker) SKRUEHTATE « WGBS, WG G #il)554%.

XM R Hdhs 7R W] UHR T AR A AR
e The Field Linguist’s Toolbox
e The Linguist’s Shoebox

ERAE AT LUAE http://www.sil.org/computing | % A1)
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5.2 \NRFBRid

1) L AR PE A VE 1] HLRE > (Multi-Dictionary Formatter (MDF)) #rifE Tl — R4 1 FBbsid
(field markers), ibffHEBANEER. FH0EHFEdRL

FBAnid B H3C
Lx lexeme M
Ph Phonetic T A
Ps part of speech i)k
Ge glossa (English) YR (e 30)
Gn gloss (national language) R (B 7 1)
De description (English) T AR / e X (PE30)
Dn description (national language) T AARE /v X (R 7 )
Re Reversal (English) SEAC ')
Rn Reversal (national language) AT (B 7 1)
XV Example 4]
xe Example gloss (English) ey (CRESCRPE)
xn Example gloss (national language) Bt (7 ERIR)
rf Example reference S Aj|h)
If lexical function W IhhE
le lexical function gloss (English) YLy g e SRR
In lexical function gloss (national language) WYL DR E 7 E R
bw borrowed word {15
sf sound file for pronunciation of lexeme (wav | il 755 04
or .mp3 file)
sfx sound file associated with corresponding | ¥t A5 0
example, paradigm, or lexical function. (.wav
or .mp3)
pc Picture K s
mr Morphology B
sy Synonym A X
an Antonym L
sd semantic domain Y s
is index of semantics EER
cf cross reference HHH 2%
ce cross reference gloss (English) A 225 9 ORI
cn cross reference gloss (national language) FHH 2265 7 BRI
mn main cross reference TEA O 2%
va variant form BTN

TEA 2 RHE S SIL Ml http://www.sil.org/computing/shoebox/MDF.html
LE 5T R LU 204 %4 1] B0 (Making Dictionaries(Coward & Grimes,1995))

B2 H RGBT HE WA B P SCUL e, IEERET
FREZWHERGEFH FTEEHEXRHEESMNE  www.lexiquepro.com
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